Kacrten



Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumaTtenbHo nsyunte eé nepes

aKCnsyaTaumen nagenus.

* Vicnonb3yiTe naaenue Tonbko No NPSMOMY HasHaueHuo.

« CO60pKy 1M3genuns Nnpon3BoanTe TOSNbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TOW MHCTPYKLIMEIA.

« [Mpw skcnnyaTauum MexaHn3mMoB TpaHcopmaumm
[AENCTBYITE TONbKO B pamMkax TpeboBaHWi AaHHon
VHCTPYKUMK. He npunaraite Ype3mepHbIX yCUInii.

* PekomeHyeTCsl PEMOHT MexaHW3MOoB TpaHcgopmaLmm
[0BEPUTL KBANNAULIMPOBaHHbLIM CrieLuanmcTam.

* He cToiiTe 1 He npebiraiiTe Ha NOBEPXHOCTN M3enus.

* He cuante Ha GoKOBUHAX, MOAMOKOTHUKAX U CIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gibermé&Rigen Krafte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Esparfiol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

« Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
n&o utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tilrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Dénustim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giic
kullanmayin.

» Doniigiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtintin Gstlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapmaLbis. YBaxiBa BbiByYbiLe sie nepas

aKcnryaTaublsiii Bbipaby.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 NpblknaaseHai
IHCTPYKUbISIA.

* BeikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAYIHHI.

« [pbl 3kcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaupli
A3elHivaiiue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHs1y naaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagariue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

» PamMOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeLua
Aapydblupb kBanidikaBaHbIM cnieubisanictam.

* He ckaublLe, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblKapblCcTOyBaiLe Aro Anst isiyHbIX NpakTblkaBaHHSY.

« He cansiue Ha 6akasiHax, NaanakoTHikax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl ByiMbiMabl naiaanaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByvibiMAab! KypacTeipydbl koca 6epinreH Hyckaysnblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByiibIMAbl Tek Tikenei TaFaiblHAanybl 6GoMbIHLWA
navaanaHblHbl3.

* TpaHcopmaumsa MexaHn3maepiH nanganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapsl WweHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LamapaH TbIC Kyl canmaHbI3.

*» TpaHcdopmauma MexaHn3maepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, byibiMra asikneH TypMaHbI3, OHbl pusnkanbik
XaTTbifynap YLWiH nanganaH6aHbI3.

* ByibIMHbIH ByHipiHe, LWbIHTaKLWACkIHA XeHe apkacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kelprbia

KOHYJ1 BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. bBytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrblHbI3.

* Bylomay TUpkernreH Hyckamara TOnyk LUaikelwTUKTe raHa
HOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60toHYa raHa
naviganaHbliHbI3.

* TpaHcdopmMaumanoo MexaHU3MAEPUH ULLTETYYAS YLIyn
HyCKamaHblH TananTapblHbiH YervHae raHa
apakeTTeHUHM3. ALLiblk4a Kyy-apakeT XymiiabaHbi3.

* TpaHcdopMaUmAnoo MexaHM3MAepH OHO0OHY
KkBanubuKauuanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHYLL
KblNnabbi3.

* BylomayH ycTyHe ByTTapblHbl3 MEHEH YblKnaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapousi KeHyYryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoMryytapbiHa xaHa
XeneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
qo‘llanmaning talablariga amal qgiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHus No aKCNAyaTaunmn usaennst ¥ Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHme KOTOPoro MeSeAb COXPaHSIeT KPacoTy U UCMPEBHOCTb, B 3HZHUTEABHOW CTeNeHW 3aBUCUT OT
YCAOBUIA € XPaHeHS 1 SKCNAYaTaU. [TpUAEPXIMBAESICE HEKOTOPLIX MPOCTBLIX NPaKTUHECKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKMBATE B HAUAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe SAeMeHTl Ballien meBeAn. MapaHTUiiHbLIN CPpoK — 18 Mecsiues.

CseT

He aonyckaliTe NPSIMOro BO3AENCTBINSI COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. MNPOAOAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBUE
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXET Bbi3BaTh M3MEHeHME VX LIBETOBLIX X38PaKTepUCTUK MO CPaBHEHIO C APYTMMA
yHaCTKaMK, KOTOpLIe MeHbLUEe NOABEPraAvCh BO3AECTBIIO.

TemnepaTtypa

BhICOKME 3Ha4eHs1 TEeMNAG WAV XOAOAS, 3 Takke BHe3anHble Nepenastl TeMnepatypsl MoryT Cepbe3HO NOBpeAuTb
MeBenb A eé HacTu. Mebenb He AOAKHA PacnoAaraTeCs BAVKE OAHOrO MeTPa OT UCTOHHMKOB TerAa,
HarpeBaTeAsHLIX NPBOPOB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHNS 1 3KCNAYaTauUm

ot +10 20 +25 °C. He aonyckaiiTe nonaaaHmst Ha MeBeAs ropsiHiX NPeAMETOB (YTIor, NOCYAa C KUMSITKOM W np.), @
TaKOKe MPOACAKUTEASHOMO BO3ABCTBIS BbIBbIBAIOLLIX HArPEBaHME N3AYHEHU (CBET MOLLIHLIX AaMM,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYHETEAV U T. M.).

BAa)HOCTb

PexoMeHAyeMas OTHOCUTEABHAS! BASXKHOCTb MeCTOHaxoxXaeHMs1 MeSear 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKUBATL B
TEHEHME NPOACAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KDaHER BASXKHOCTI U (MA) CyXOCTWY, @ Tem Bonee nx
neproAnHecKor cMerbl. C TeHeHeM BpeMeHn Take YCAOBWSI MOMyT NOBAVSITL Ha LEAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé HacTu.
Ecan Takme ycAoBuS BbIAV CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS! H3CTO NPOBETPUBATL MOMELLIEHS! U NO Mepe BO3MOXHOCTA
NOABL30BaTLCS OCYLLUTEASIMN UAU YBASKHUTEASIMUA AASI HOPMBAN33LINM BAGKHOCTU.

He pasamelLarite mebens B6AU3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccugHble cpeakl U abpasveHbie MaTepuansi

Hw B8 KOEM CAYHae He AONyCKalTe BO3AEACTBME Ha MebeAb arPeCCUBHBLIX XUAKOCTEN (KUCAQT, LLIeAQHew,
PaCcTBOPUTEAEI W T.N.), COAEPXKALLIMX TaKME XUAKOCTN NPOAYKTOB W WX N3pOB. MNOACBHLIE BELLIECTBA N UX COBAVHEHNS
ABASIOTCS XUMNHECKN 3KTUBHBIMU, PeakUs C HAMA MOXET NOBAEHb HEeraTUBHLIE MOCAEACTBS AN Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. Takxke CTOUT MOMHUTE, HYTO HEeKOTOPLIe CneumndmnHecke MotoLLe (HACTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPKaThb BLICOKYHO KOHLIEHTPALIIO 8rPeccUBHLIX XMMUHECKX BellecTs 1 (MAV1) aBpa3vBHbie COCTaBbI.
MpuMeHeHe NOACBHLIX MOKOLLIMX (HACTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

Sanax
OT HoBOM MebeAr MOXET UCXOAUTL eCTECTBEHHLIY 3anax MaTepUaA0B, 13 KOTOPLIX OHa U3rOoTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITECS B TEHEHUN 3 HeAeAbL C MOMEHTE COOPKU. AAS CHAXKEHNS! MHTEHCUBHOCTU 38Naxa PEKOMEHAYeTCS!:

® AAS MSITKOM MeBeAV — MPOMBIARCOCUTE USAGAVE U MPOBETPUTL MOMELLIEHVE,

® AAS KOPMYCHOM MeBeAr — NPOTUPATL TKaHLIO, CMOYEHHOM MMM MOIOLLIM CPEACTBOM, BLITPAaTL YUCTOM CyXOW
TKaHbIO Y NPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLIKIA NSABAAS.

AaHHbIE ABCTBIS HEOBXOAMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxvite NOBepxHOCTU MebeAn B NOAHO CyxOCTW. Mpn HeOBXOAUMOCTWY, NPOTUPaATE NOBEPXHOCTU
MeBeAn CyXom Markowm TKaHbIO ((DAGHEAb, CYKHO, BOAOK W T.N.). PEKOMEHAYETCS OHULLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpEeE NOCAe TOro, Kak OHa UCNaqKkanack. ECAV Bbl OCTaBUTE 3arpsisHEHNE Ha HEKOTOPOEe BPEMS], TO 3aMETHO
NOBLILLEETCS! ON3CHOCTL 0DPa30BaHMS PA3BOAOB, NSITEH W MOBPEXXAEHIA NOKPLITUS MebeAn nAn eé Hactel. B
CAyHae CTOVKUX 3arpsI3HEeHI PEKOMEHAYETCS UCNOAL30BaTE CreUNaAbHbLIE OHUCTUTEAN. BHUMaTEABHO U3yHaiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOAUTL NOA TUM NOKPLITUS Balwen mebean. HeaonycTumo
NPUMEHEHME MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKaLLINX abpa3vBHbIe BeLLIeCTBa. HeAONyCTUMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaALHLIX
NOPOLLIKOB 1 MPOHX CPEACTB, He NPEAHa3HaHEHHBIX AAS YXOA3 38 Mebensto. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLIECTBASITECS CNeUMaAN3POBaHHEIM MOIOLLIMIA CPEACTBEMW.

AN YCTPEHEHMS MBIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTer MebeAn NCNOAL3YITE NBIAeCOC CO CNeUmansHLIMIA
H3C3AKaMU AAS HNCTKL MebeAn.

He pasmeLLariTe 1 He NepemMeLLIaTe Ha NOBEPXHOCTIX MebeA NPeAMETLI, MMEIOLLIME OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLE OCTPLIE AETAAN.

3KcnAyaTauums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTu (MOAKW, SILLKIA, CUABHIST U MP.) HE AOAXKHE NPEBLILLIaTL YCTaHOBAEHHLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIM N0 cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTasaTts Ha MeBens, MpLIraTs, NOABepraTh NOBLILLEeHHBIM AUHEMUHECKM Harpy3Kkam.
PekomMeHAyeTCS NeproAvHeck/ NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHIA KPEMNAeHS MeXaH3MOB
TPaHCchopMaLIM U MOATAMBATL UX NP HEOBXOAUMOCTW.

MY NOSIBAEHM CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMaLIN UX CABAYET CMa3biBaTh CreUaAn3npOBaHHOM CMa3Ko.
1P NCNOAL30BaHUM MeXaH3Ma TPEHCHOPMaLIAA CTPOrO COBAIDABITE AGHHYIO NHCTPYKLIVIO, N3BerariTe USAULLIHINX
YCVAUIA, PBIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furmiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furmiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

o for upholstered furmiture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furmiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recornmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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